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1983 CONSTITUTIONAL ACCORD ON 
ABORIGINAL RIGHTS 

Whereas pursuant to section 37 of the Constitution 

Act, 19B2~ a constitutional conference composed of 

the Prime Minister of Canada and the first ministers 

of the provinces was held on March 15 and 16, 1983, 

to which representatives of the aboriginal peoples of 

Canada and elected representatives of the governments 

of the Yukon Territory and the Northwest Territories 

were invited i 

And whereas it was agreed at that conference that certain 

amendments to the Constitution Act, 1982 would be 

sought in accordance with section 38 of that Act; 

And whereas that conference had included in its 

agenda the followinq matters that directly affect the aboriqinal 

peoples of Canada: 

AGENDA 

l. Charter of Rights of the Aboriginal Peoples 
(Expanded Part II) Including: 

Preamble 

Removal of "Existing", and Expansion of 
Section 35 to Include Recognition of Modern 
Treaties, Treaties signed Outside Canada and 
Before Confederation, and Specific Mention of 
'
1Aboriginal Title '1 Including the Rights of 

Aboriginal Peoples of Canada to a Land and. 
Water Base {including Land base for the Het~s) 

Statement of the Particular Rights of 
Abori'ginal Peoples 

Statement of Principles 

Equality 

Enforcement 

In~erpret;ation 



ACCORD CONSTITUTIONNEL DE 1983 SUR LES DROITS DES AUTOCHTONES 

Attcndu 

~u'unc conference constitutionnelle reunissant le 

premier ministre du Cilnada et les premiers ministres 

provinciaux, a laquelle avaient ete invites les 

repr6sentants des peuples autochtones du Canada et 

des rcprcscntunts 6lus du territoire du Yukon et des 

territoires du Nord-Oues~ a eu lieu les 15 et 16 mars 

1983 en application de l'article 37 de la Loi 

constitutionnelle de 1982; 

qu'il a ete convenu, a cette conference, que la Loi 

constitutionnelle de 1983 ferait l'objet d'une 

procedure de modification dans les conditions prevues a 

son article 38; 

que les questions suivantes qui interessent directement 

les peuples autochtones du Canada avaient ete pl~cees 

a l'ordre du jour de cette conference: 

ORDRE DU .JOUR 

1. CHARTE DES DROITS 085 PEUPLES AUTOCHTONES (EXPANSION DE LA 
PARTIE II DE LA LOI CONSTITUTIONNELLE DE 1982)~ 't CON!?RIS: 

- L.E; PRt:AMBULE 

- LA SUPRESSION DU TERME 11 EXISTANTS" ET L' INCLUSION A 
L'AHTICL8 35 DE LA RECONNAISSANCE DES TRAIT~S 
CONTEMPORAINS, DES TRAITES SIGNES EN DEHORS DU CANADA ET 
AVANT LA CONFtD~RATION, AINSI QUE LA MENTION PR~CISE DE 
"TITRE AUTOCHTONE" Y. COf.\PRIS LE DROIT DES PEUI---LES 
AUTUCHTONES DU CANADA A UN TERRITOIRE ET DES EAUX DE 
ReSERVE (Y COMPRIS UN TERRITOIRE POUR LES ME~IS) 

- L' t;NONCf: DES DROITS PART I CULlERS DES PEUPLES AUTOCHTONES 

- L't;NONC~ DES PRINCIPES 

- L'f:GALITf: 

!.'APPLICATION 

- L'INTERPRETATION 
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2. Amending Formula Revisions, Including: 

Amendmen·ts on Abo:r·iginal Matters not to be 
Subject to Provincial Opting Out (Section 42) 

Consent Clause J 

3. Self-Government 

4. Repeal of Section 42{1) (e) and (f) 

5. Amendments to Part III, Including: 

Equalization 

Cost-Sharing 

Service Delivery 

Resourcing of 

Aboriginal Governments 

6. Ongoing Processu Including Further First Ministers Conferences 
and the Entrenchment of Necessary Mechanisms to Implement 
Rights 

And whereas that conference was unable to complete 

its full consideration of all the aqenda items; 

And whereas it was agreed at that conference that 

future conferences be held at which those agenda items 

and other constitutional matters that directly affect the aboriginal 

peoples of Canada will be disct'ssed; 

NO~ THEREFORE the Government of Canada and the provincial governments 

hereby agree as follows: 
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2. MODifiCATION DE LA FORMULE D'AMENDE~~ENTg Y COMPRIS~ 

- LA SOUSTRACTION AU DROIT D~ RETRAIT DES PROVINCES DES 
MODIFICATIONS PORTANT SUR LES APFAIRES DES AUTOCHTONES 

- LA DISPOSITION DE CONSENTEMENT 

3. GOUVBRNEMENT AUTOCHTONE AUTONOME 

4. ABROGATION OES ALIN~AS 42(l}e) ET f) 

5. MODIFICATION DE LA PARTlE III, Y COMPRIS: 

- LA P~RF;QUATION 
- LE PARTAGE DES FRAIS 
- LA PRESTATION DE SERVICES 

RESSOURCES DES ADMINISTRATIONS 
AUTOCHTONES 

6, DISPOSITIONS DE SUIVI, Y COMPRIS D1 AUTRES CONFERENCES DES 
PREMIERS MINISTRES ET t•INSCRIPTION DES M~CANISMES 
NECESSAIRES A L'EX~CUTION DES DROITS 

qu'il n'a pas ete possible a cette conference 

d'etudier pleinement toutes ces questions; 

qu'il a ete convenu a la meme conference d'examiner 

ces questions et d'autres questions constitutionnelles 

qui interessent directement les peuples autochtones 

du Canada, a des conferences ulterieures; 

les parties sont convenues de ce qui suit: 

I. !J<ws 1' cJ.nn6e suivunt la conference qui a. 

eu lieu les 15 et 16 mars 1983, le 

premier ministre du Canada convoquera 

une conference constitutionnelle reunissant 

les premiers ministres provinciaux et 

lui-meme 

2. Scront p1ac6es a l'ordre du jour de la 

con r f.. 1Nl cc con voquee en vertu du paragraphe ( 1) les 

questions qui n' ont pus 6t6 etudiees pleinement 

lors de la conference des 15 et 16 mars 1983. Le 

premier ministre du Canada invitera les reoresentants 

des peuples autochtones du Canada a participer aux 

Lravnux rclDtifs a ccs yuestions 
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l. A constitutional conference composed of the 

Prime Minister of Canada and the first ministers 

of the provinces will be convened by the Prime 

Minister within one year after the completion of 

the constitutional conference held on March 15 and 

16, 1983. 

2. The conference convened under subsection (1} shall 

have included in its agenda those items that were not 

fully considered at the conference held on March 15 and 

16, 1983, and the Prime Minister of Canada shall invite 

representatives of the aboriginal peoples of Canada to 

participate in the discussions on those items. 

3. The Prime Minister of Canada shall invite elected 

representatives of the governments of the Yukon 

Territory and the Northwest Territories to participate 

in the discussions on any item on the agenda of 

the conference convened under subsection (l) that, 

in the opinion of the Prime Minister, directly 

c.ffects the Yukon Territory and the Northwest Territories. 

4. The Prime Minister of Canada will lay or cause to 

he laid before the Senate and House of Commons,and 

Lhc first ministers of the provinces will lay or 

cause to be laid before their legislative assemblies, 

rrior to December 31, 1983, a resolution in the form 

set out in the Schedule to authorize a proclamation 

issued by the Governor General under the Great Seal 

of Canada to amend the Constitution Act, 1982. 
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3. Le premier ministre du Canada invitera des 

representants ~lus des gouvernements du 

territoire du Yukon et des territoires 

du Nord-Ouest a participer aux travaux 

rel~tifs a toute question placee a l'ordre 

du jour de ln conf(rence convoquie en vertu d u 

paraqraphe (1) et qui, s e lon lni , in tF'r"' ~ ~"'=' 

directement le terri toire du Yukon et l es 

terriLoires du Nor d-Ouest, 

4 _ Lr: pren,ier ministre du Canada et les premi ers 

ministres provinci aux dAposeront ou feront 

dfpnser avan~ le 1er decembre 1983, devant 

1 r' Scna t et la Chambre des communes et devant 

l cs assemblees legislatives respectivemen t , un e 

rfsolution, i tablie en l a forme de celle qui figure 

~ I ·~nnexe,autorisant le gouverneur general 

0 prC'nrJrf' sous le grand sceau du Canada une 

proclamation portant modific ation de la Loi 

cons·t ·itut:ionnelle de 19B-2. 

5. En vue de la preparation des conferences consti­

tutionnelles prevues par le present acc ord, des 

reunions, convoquees au rroins une fois par an. par le 

gouvernement federal, seront tenues r egroupant des ministres des 

gouvernements federal et provinciaux, ains~ q ue 

des representants elus des gouvern ements du 

territoire du Yukon et des territoires du Nord-

Ouest et des r epr6senta nts d es peuples 

autoch t o n es du Canada, 
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5. In preparation for the constitutional conferences 

contemplated by this Accord, meetings composed of 

ministers of the governments of Canada and the 

rrovinces, together with representatives of the 

aborigi~al peoples of Canada and elected representatives of 

the governments of the Yukon Territory and the 

Northwest Territories shall be convenedat least 

annually by the government of Canada. 

6. Nothinq in this Accord is inten0e~ to preclude, 

or substitute for, any bilateral or other discussions 

or agreements between governments and the various 

aboriginal peoples and, in particular, having regard 

to the authority of Parliament under Class 24 of 

section 91 of the Constitution Act, 1867, and to 

the special relationship that has existed and 

continues to exist between the Parliament and 

government of Canada and the peoples referred to in 

that Class, this Accord is made without prejudice 

to any bilateral process that has been or may be 

established between the qovernment of Canada and 

those peoples. 

7. Nothing in this Accord shall be construed so as to 

affect the interpretation of the Constitution of 

Canada. 
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6. Le present accord n'a pas pour effet de prevenir 

ou de remplacer les discussions, bilaterales ou 

autres, ou la conclusion d'ententes, entre : 

qouvernemenls et les di\'ers peuples autochtones. 

Plus particuli~rement, eu ~gard ~ la competence 

devalue au Parlement en vertu de la categorie 24 

de l'article 91 de la Loi constitutionnelle de 

1867 et aux relations particulieres qui ont 

existe et continuent a exister entre le Canada 

et les peuples indiens mentionnes dans cette 

categorie, la conclusion· du present accord n'a pas 

pour effet de porter atteinte aux actions bila­

tcrales men6es, ou susceptibles de l'etre, 

entre le Canada et ~es peuples. 

7. Le present accord n'a pas pour effet de deroger 

a !'interpretation de la Loi constitutionnelle 

de 1982. 



Signed at Ottawa this 16th day Fait a Ottawa le 16 mars 1983, 

of March, 1983 by the Government par le gouvernernent du Canada 

of Canada and the provincial et les gouvernements provinciaux: 

governments: 

Nova Scotia 

.LJ ~ouvelle-:Ecosse . 

~ 
Nouveau-Brunswick 

British Columbia 
Colombie-Britannigue 

#7~ 
~ {(&f#. f.o_ .. -_"'-c. 

Newfoundland 
Terre-Neuve 

AND ~ITH THE PARTICIPATION OF: ET AVEC LA PARTICIPATION DE; 

Assembly of First 
Nations 
Assemblee des 
Premieres Nations 

b d. Nat~ ve countr7'0f 
Canada 
Conseil des 
Autochtones du 
Canada 

c;:-:7/~ 
Inuit Committee on 
National :rssues 
comite inuit sur les 
Affaires nationales 

Met's National ouncll 
Ralliement national 
des Metis 

~~1S-t~ 
Yukon Territory Nor west Territories 
Territoire du Territoires du 
Yukon Nord-Ouest 



SCHEDULE 

Motion for a Resolution eo authori1e Hi~ 
Excellency the Govern<H General to issue 
a proclamntion respecting amcndmcnls to 
the Constituti()OI or Canada 

Whereas the Consti1u1ion Act. 1982 pro­
vides that an amendment lo the Constitution 
of Canado may be made by proclamation 
issued by the Governor General under the 
Great Seal of Canada where so authorized 
by resolutions of the Senate and House of 
Comn1ons nnd resolutions of the legislative 
assemblies ;.s nrovici~d for in sections 38 and 
41 thereof; ' 

And Where;~~ the Constitution of Canada, 
rcnccting the country and Canadian society, 
continue.~ to develop and strengthen the 
rigiHs and ('rcedoms Lhol it guarantees; 

And Whacas. after a gradual transition of 
Canada f;·om colonial status to the statu' of 
an independent nnd sovereign state, Canadi· 
!\nS have, ns of April 17. 1982, full authority 
to amend I heir Constitution in Canada; 

And Whereas hi.slOriC<ll!y and equitabh-· it 
is filling that the early exercise 
of that full 

authority ihould relate to the rights and 
frecdoms of the first inhabitants or Canada, 
the aboriginal pwples: 

Now ~herefore the /Sanat~ 
j{ouse o!_ Corrunong-Lfeglslative 
assembly/ resolves that His 
Excelle;cy the Governor General 
be authorized to issue a 
proclamation under the Great 
Seal of Canada amending the 
constitution of Canada as 
follows: 

PROCLAMAT!ON AMENDJNG THE 
CONSTITUTION OF CANADA 

l. Paragraph 25 (b) of the 
Constitutio~ Act, 1982 is 
repealed and the following 
substituted therefor: 

"(b) e~ny rights or 
freedoms that now exist by 
way of land claims agreements 
or may be so acquired". 

2. Section J~ of thG 
Constitution A~t, 1082 ls 
amended by adding thereto the 
following subseccions: 

Land "(:!) For greater certainty, 
claims in ~llb$~ction (1) "treaty 
ag-recf'"le.,c.s. rights" includes right9 ~:hat . 

n~ exist by way of land clalm.S 
agreements or may be so 
acquired". 

ANNEXE 

Motion de -resolution autorisant Son Excd­
lence le gouverneur gtneral a prendre une 
proclamation portant modification de la 
Conslitution du Canada 

Considera11t: 
que la Lai constitutionnelfe de 1982 pre­
voit que fa Constitution du Canada peul 
etre modifiee par proclamation du gouvcr­
neur general sous le grand sceau du 
Canada, autorisec par des resolutions du 
Senat et de la Chambre des communes et 
par des resolutions des assemblecs legisla­
tives dans les conditions prevues aux arti­
cles 38 et 41 ; 

que la Constitution du Canada, a l'image 
du pays et de la societe canadienne, est en 
perpetuel devenir dans l'affcrmissement 
des droits etlibe.rtes qu'elle garantit; 
que les Canadiens, apres la longue evo!u~ 
tion de leur pays de simple colonie a Etat 
independant et souvcrain, ont. depuis le 17 
avril 1982. tout pouvoir pour modifier leur 
Constitution au Canada; 
que l'histoire et l'equitc demandent que la 
premiere manifestation de cc pouvoir pone 
sur les droits et libertes des peuplcs 
autochtoncs du Canada, premiers habi · 
tants du pays, 

j_le Sim:1.~~ ,[la Chambre des _ 
commune~ LT'assamblee legislativ~/ 
a resolu d'autoriser 
Son Excel1ence le gouverneur 
general a prendre, sous le grand 
sceau du Canada, une proclamation 
modifiant la Constitution du Canada 
cornrne il suit: 

PROCLAMATION MODIFIANT LA 
CONSTITUTION DU CANADA 

l. L'alinea 25b) de la ~oi 
constitutionhelle-de 1982 est 
abroge et remplace par ce qui 
suit: 

~b) aux droits ou libe:rtes 
exista~ts issus d'accords de 
revendications territoriales ou 
ceux susceptibles d'etre ainsi 
acqu:i.s. 

2. L'article 35 de la Loi 
constitutionnelle de 19B2 est 
modifie par adjonction de ce qui 
suit: 

~(3) Il est entendu que sont 
compris parmi les droits 
issus de traites, dont il 
est fait mention au 
paragraphe (1), les droits 
issus d'accords de revendi­
cations territoriales ou 
ce~~ sus~eptibles d'etre 
ai.;~si acquis. 

Accords 
re vendi 
tions 
territo 
riales 
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( 4) l'lotwi thstanding any other 
pro~,i si on of this Act, the 
abor'iqinal and t reaty rights 
refe~red t o in sub~ection (1) 

are guaranteed equally to male 
and fernale [)ersons . " 

3. 1 he ~ •ucl 1\ d " furl her <!mended by 
iHlU1nv, thtrctu. tmmcd!Jtcly afte:r ,cctwn .1'1 
t hcreol. 1 he follnwtnp ~ t:ClHJn. 

.. \C..~ ·r he gnv..:,-nml·nt of ( ·a n;Jda and 
I lit I'' •>Vtnt:t:d ~~ ·vcr niTl <: IJ 1' a r e committed 
lo lh, · [Htnllpll' that . before <tnv amend· 
rl\CJil I~ Hl.l(k I :1 ('la ~\ 24 n ( \CC liOn (}j of 
the ( "ni/JIIIIIo/11 .11'1. I H6 7. to ~ct:lton 2~ 
of thh !\ c l or to tiu , !'.or!, 

(a) ·' ~:on '! ltutl<>n : tl conlncnc c that 
1n\ ludc' 1n 11 ' ;c!:(c nd.t :1n llt:rn rei<~ I In~ to 

the pwptl\ CO <Jrn~nlimcnt. comro:,cd ol 
the· f'r~mc M 1n1 ' tc r <>f C<.~nada Jnd tht 

! 1" 1 nlln1-,1cr' of the [HO'J lncc ~ . will bt 
·, nnvc ucd by 1 hr Pnmc M in1stcr of 
( .cn .ccb : :lfHI 

(h ) th,· :': ::nt M lnt\ttr o f ( anacl;1 w1JI 
tnvtlo: rcprc ,c niJttvc , of ihc <JborJgtnal 
f)t<tpfc, c)f ( a n:1d:1 lo partJtlf)alc m th e 
0 !>( !1'" " 11 ' Ul) IILl t 11 Ull .. 

tl, ll11 '· ••d 1\c I 1·, furlhn :•nu:ndct.l b~ 

.Jddttt;' tlco,· to. Hrlll\t:OI. I I c· l y :.Jflcr ~CUIDn ,17 

iltl' rcu l 1 I"· I oil<"~ 1 11)' I',, r1 

"PI\Rl IV I 

< ONSllfl ;liON .'\1. ( ONHRI:-.NCLS 

1/ .l ( l) J rc acldit.lor> t o the 

,_.,ll ,f• ·r r· nct: <:OJ•v~· n• · d i t c t1a:rch 1983, 
at least two co~stitu-
ti o nal c onferences composed of the 
Prim0 Ml nlstQr of Canada and thQ 
f 1r s t njni~ters o f the provinces 
.s ~ ta] J b<· c onvened by the Prime 

M111i•:t.l'r of Can a da, the f.i.rst 

v11 t..h i '' t h r r:P yc or s 2fter 
AfJY'll 17, J qf.:l ) and the sl:cor•d 

wit l1i 11 five y<..:ctrs after that 
d ,lt (': ~ 

(I) Lac h con fcrc:ncc convened under sub· 
~eel tOn ~I ) 'h~ 11 h11vc tncluded 1 n its aaenda 
constltutlonal tnatters 

1h.11 d1rn:tly :tfku t he abnrlt~.inal f'IC001C~ l>f 
( ,Ln.od;t} 

and 

tht !'rune M1n1~ttr of Canada ~hall mvitc 
rt:prr.:~cni ;J\IVC~ of tho\C rcoplc' to p11r1icipl!IC 
1n the UI'\:U~~ Il>n~ on those matters. 

U) l ne Prime MIO!Stcr of C<JnadiJ ~htill 
JOVIIe cict:ltd rcprcscntll!JIIC~ o( thC govern· 

mcnh uf 1 he Vu kon 1 -=rr!lory and the North · 
wc~t l crr1tor1C:,., to par111:1p<JlC in the discus · 
"o"' on ;n'lY ncm on the agcndH of ll 
wnfncncc convened under sub~cction (I) 
th;,t_ Ill the opimon of tht.: Prime Minister. 

din:r:tly arfcctY. the Yutwn Tttritory and the 
Northwc'l Tcrntoric~" 

( 4) Nothing in this sect:.~':1 

shall be construed so as to 
derogate from subsection 

35 (l) 

(4) Independamment de 
toute autre disposition de 
la presente loi, les 
droits - ancestraux ou 
issus de traites - vises 
au paragraphe (1) sont 
g a rantis egalement aux 
personnes des deux sexes.?,) 

3. La meme loi est modifiee par insertion , 
apres !'article 35, de ce qui suil: 

4)5.! Lcs gouvcrncmcnts federal et pro­
vtnciat• x sont lies par !'engagement de 
rrincipe scion lequel le premier ministrc 
du Canada, avant Loutc modirication de la 
catcgorie 24 de l'articlc 91 de la Loi cons­
litutionMIIe de 1867, de l'article 25 de la 
pn~sente loi ou de la prcsente partie : 

a) convoquera une conference constitu­
lionnelle reunissant les premiers minis­
tres provinciaux et lui-meme et compor­
tant a son ordre du jour la question du 
projct de modification; 

b) invitera les representants des peuples 
autochtones du Canada a particip(.r aux 
travaux rclatifs a cette question. J.? 

4. La rneme loi e~t modifiee par insertion, 
aprcs ]'article 37, de ce qui suit: 

oPARTIE IV. J 

Egali te de 
garantie 
des droits 
pour les 
deux sexes 

Engagement 
relatif a le 
particip?-tic 
a une confe­
rence consb 
tutionnelle 

('ONFfRENCES CONSTITUTIONNEL.l .ES 

37.1(1) En sus de la conference 
convoquee en mars 1983, le premier 
ministre du Canada convoque au 
moins deux conferenc es constitu­
tionnelles reunissant les premiers 
ministres provinciaux et lui-meme, 
la premiere dans les trois ans 
et la s econde dans les cinq ans 
suivant le 17 avril 1982. 

(',)llfCn: nc:c' 
l.:"o[IS:I l iU t l"n'u 

h:s. 

(2) Sont placce~ a l'ordre du jour de cha· 
cune des conferences visces Olu paragraphc 
( 1) lcs questions constitutionncl!es qui inte­
rc~scnl dircctcmcnl lcs pcurlcs autochtoncs 
du Canada., 

P:•riiC\p;, t ion 
de' reuplc, 
(1Uh.X:hlj1n( i'o 

(J) Le premier ministrc du Clln<.~da invite 
des rcprescntanls clus des gouvcrnements du 
tcrritoirc du Yukon et des tcrritoircs du 
Nord-Oucsl ii participcr aux travaux rdatifs 
a (Ol!lC question placcc :l J'ordrc du jour des 
conferences visccs au paragraphc (I) et qui, 
scion lui, interesse directcmcnt le lcrritoirc 
du Yukon et !es territoires du Nord-Oucsl.• 

J• .•rtidp:l\ iun 
Jc.\ 1crr;1om.::s 
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!'S .. The sa1d Act 15 further amended by 
adoiflg thereto. immediately after section 54 
1 hereof. I he follow ing sec\ ion: 

"54.1 Pari IV I and rhi ~ section arc 
ercalcd (1!) April IK. 19!;7 ." 

1\ . The ~a•d /\et ~~ furrher amended by 
add•nt~- lhcrclo rhc Joll<•wing ~ct·t•on 

"ol. 1\ rdc rtntT lu 1 he ( ·unHilul i wr 

/lr/1 . !Hf> 7 ' " /WI .1 ~hall be deemed to 
1m: lude '' rcfcn.: nt:c tu lhc Con.ttitulion 
/ lnwndmrn/ l'ror /ama11nn . IIJJi} " 

7 . ·1 h 1\ P~tH.:b m a IJ~I Jl tn;l y be et red <l~ l he 
( nn \llflllltm Amo11fmen1 Proclamal/on. 
I IJX .f 

ft La meme loi esr modifiee par insertion. 
apris !'article 54, de ~c qui .~ui t: 

.~4.1 La pa rlic IV . I et le present a rti­
cle sont abroges le 18 avril 1987. » 

&~ .. La memc loi est modificc par adJonc­
tior• de ce qui suit : 

c61. Toute mention des LoiJ constilu­
£/onne/les d~ /867 0 198 2 CS! rcputce cons­
liluer ~galement une mention de la Pro ­
cl~vnation de 1983 modifiant /a 
Con.rtlt uti on.• 

l, Titre de la prescnte proclamation : Pro­
clamation de 1983 modiflant la Constitu­
tion. 

: 

t\ lnog~t iHrt th: 
h pornc IV I « 
Uu pr ~en• 
Olft J(' k 

Mcol•un' 


